1. Verbes synthétiques au passé (3)

1.1 NEKIEN (je savais)

· Comme les verbes EDUKI, EKARRI et ERAMAN, JAKIN aussi a bien des formes synthétiques :

Maintenant : 

Badakit hor zaudela


Je sais bien que tu es là

Alors :


Banekien hor zeundela

Je savais bien que tu étais là

· Forme :

(nik) 

NEKIEN


NEKIZKIEN

(zuk)

ZENEKIEN


ZENEKIZKIEN

(hark)

ZEKIEN


ZEKIZKIEN

(guk)

GENEKIEN


GENEKIZKIEN

(zuek)

ZENEKITEN

ZENEKIZKITEN

(haiek)
ZEKITEN


ZEKIZKITEN

· Utilisation :

1. souvent, comme au présent, BA- se met devant le verbe, pour marquer l’affirmation du verbe (morphème affirmatif BA-):

Banekien berandu zela


Je savais bien qu’il était tard

Bazenekien Lurdez ezkondua zela
Tu savais bien que Lurdes était mariée


Par contre, quand on  veut marquer ‘Qui, quoi, comment …. savait ‘, on met cet élément qu’on veut marquer immédiatement devant le verbe (cf B1 p 26 : « Le syntagme clef de la réponse se place immédiatement avant le verbe »)

Nork : 

Nork zekien haren helbidea ?

Qui connaissait son adresse ?

Mikelek zekien haren helbidea
Mikel connaissait son adresse

Zer :

Zer nekien ondo ?


Qu’est-ce que je savais bien ?



Fisika nekien ondo


Je savais bien la Physique

Nola :

Nola nekizkien haren abestiak
Comment connaissais-je ses chansons ?



Buruz nekizkien haren abestiak
Je connaissais ses chansons par cœur

2. Le singulier s’emploie avec des objets de ce type :

Banekien ikaskaia


je savais bien la leçon (nom au singulier)

Banekien berandu zela / zenik
je savais bien qu’il était tard (complétive)

Banekien non zegoen


je savais bien où il était (question « zehar, à travers »)

Banekien makinaz idazten

je savais bien écrire à la machine (en quoi)

Banekien zer esan


je savais bien quoi dire (quoi)

Ez nekien ikaskaia


je ne savais pas la leçon (nom au singulier)

Ez nekien berandu zela / zenik
je ne savais pas qu’il était tard (complétive)

Ez nekien non zegoen


je ne savais pas où il était (question « zehar, à travers »)

Ez nekien makinaz idazten

je ne savais pas écrire à la machine (en quoi)

Ez nekien zer esan


je ne savais pas quoi dire (quoi)

Le pluriel, par contre, a toujours un nom pour objet :

Banekizkien haien izenak

je connaissais bien leurs noms

Ez nekizkien zuen helbideak

je ne connaissais pas leurs adresses

Exemples :

Mikelek ez zekien ezer

Michel ne savait rien

Buruz nekien poesia hori

Je connaissais cette poésie par cœur

Banekien ospitalean zegoela

Je savais bien qu’il était à l’hôpital

Ez nekien gaixo zegoenik

Je ne savais pas qu’il était malade

Banekien zertan ari zineten
Je savais bien à quoi vous étiez occupés (ce que vous étiez en train de faire)

Ba al zenekiten dantza egiten

Vous saviez danser ?

Ez zekien nola atera handik

Il ne savait pas comment sortir de là

Ondo nekizkien galdera guztiak
Je connaissais bien toutes les questions

